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Product Number: A720A
51005004975 V01

Anker o�ers a product warranty and 
friendly customer service. If you encounter 

any issues with installation or quality, 
please reach out to us at

Or scan the QR code below:

support@anker.com

USER GUIDE

Anker Easy Fit Screen Protector Kit (2-Pack)

Video Tutorial

视频教程    Videoanleitung    Tutorial en video
Tutoriel vidéo    Tutorial video    Videotutorial

Samouczek wideo    Tutorial em vídeo    Видеоурок
取付動画    비디오 튜토리얼    視頻教程    يميلعت ويديف
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Clean: Wipe the screen with the cleaning cloth provided.

擦拭 : 请使用提供的清洁布擦拭屏幕。

Reinigung: Reinigen Sie den Bildschirm mit dem mitgelieferten 
Reinigungstuch. 

Limpio: Limpie la pantalla con el paño de limpieza proporcionado. 

Propre : Nettoyez l'écran avec le chiffon de nettoyage fourni. 

Pulito: Pulisci lo schermo con il panno per la pulizia fornito. 

同梱のクロスで汚れやほこりなどを取り除きます。

깨끗함 : 제공된 청소 천으로 화면을 닦으세요 . 

Schoon: Veeg het scherm schoon met het bijgeleverde reinigingsdoekje. 

Przeczyść: Przetrzyj ekran za pomocą dołączonej ściereczki do 
czyszczenia. 

Limpo: Limpe a tela com o pano de limpeza fornecido. 

Чисто: Протрите экран прилагаемой салфеткой для чистки. 

擦拭 : 使用提供的清潔布擦拭螢幕。

نظيفة: امسح الشاشة بقطعة القماش المنظفة المقدمة.
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Place: Put the phone in the dust-free compartment with the screen facing down. 
Press down on the pull tab.

放置 : 将手机屏幕朝下放入无尘隔层。

Platzieren: Legen Sie das Telefon mit dem Bildschirm nach unten in das staubfreie 

Fach. Drücken Sie auf die Lasche.  

Colocar: Coloque el teléfono en el compartimento libre de polvo con la pantalla 
hacia abajo. Presione hacia abajo la lengüeta de tracción.  

Placer : Mettez le téléphone dans le compartiment sans poussière avec l'écran face 
vers le bas. Appuyez sur l'onglet de traction vers le bas.  

Mettere: Metti il telefono nel vano privo di polvere con lo schermo rivolto verso il 
basso. Premere verso il basso sulla linguetta di estrazione. 

スマートフォンの画面を下向きにして、ケースに戻し入れます。

놓다 : 화면을 아래로 하고 먼지가 없는 칸에 전화기를 넣으세요 . 풀 탭을 눌러 내려주세요 .  
Plaatsen: Plaats de telefoon in het stofvrije compartiment met het scherm naar 
beneden. Druk op de trekstrip.  

Umieścić: Umieść telefon w przedziale wolnym od kurzu z ekranem skierowanym 

do dołu. Naciśnij w dół na uchwyt ciągnika. 

Colocar: Coloque o telefone no compartimento livre de poeira com a tela virada para 

baixo. Pressione para baixo na aba de puxar.  

Поместить: Положите телефон в отсек, защищенный от пыли, экраном 
вниз. Нажмите на выдвижную вкладку. 

放置 : 將手機放入無塵隔層，螢幕朝下。

 المكان: ضع الهاتف في الجزء الخالي من الغبار بالشاشة مواجهة للأسفل. اضغط على علامة
السحب للأسفل.
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Secure: Press firmly on all four corners of the phone to ensure stable 
placement.

固定 : 请在手机的四个角落上用力按压，以确保稳定放置。

Fixieren: Drücken Sie fest auf alle vier Ecken des Telefons, um eine stabile 

Platzierung zu gewährleisten. 

Asegurado: Presione firmemente en las cuatro esquinas del teléfono para asegurar 

una colocación estable. 

Sécurisé : Appuyez fermement sur les quatre coins du téléphone pour assurer une 

placement stable. 

Assicurato: Premere saldamente su tutti e quattro gli angoli del telefono per 

garantire una posizione stabile. 

スマートフォンが動かないように、四隅をしっかりと押します。

보안 : 전화기의 네 꼭지점 모두에 강하게 눌러 안정적인 배치를 보장하세요 . 

Beveiligd: Druk stevig op alle vier de hoeken van de telefoon om een stabiele 

plaatsing te garanderen. 

Zabezpiecz: Należy mocno nacisnąć na wszystkie cztery rogi telefonu, aby zapewnić 

stabilne umieszczenie. 

Segurar: Pressione firmemente em todos os quatro cantos do telefone para garantir 

uma colocação estável. 

Безопасный: Нажмите крепко на все четыре угла телефона, чтобы 
обеспечить устойчивое размещение. 

固定 : 請在手機的四個角落上用力按壓，以確保穩定放置。

آمن: اضغط بقوة على الأربعة أزاوية للهاتف لضمان وضعه الثابت.
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Seal: Close the lid and press firmly on the box.

密封 : 关闭盖子并在盒子上用力按压。

Versiegeln: Schließen Sie den Deckel und drücken Sie fest auf die Box.  

Sellar: Cierra la tapa y presiona firmemente sobre la caja.  

Sceller : Fermez le couvercle et appuyez fermement sur la boîte.  

Sigillo: Chiudere il coperchio e premere con forza sulla scatola.  

ケースの上蓋をしめて、上からしっかり押さえます。

깨끗함 : 제공된 청소 천으로 화면을 닦으세요 . 

Verzegelen: Sluit het deksel en druk stevig op de doos. 

Zamknij: Zamknij pokrywę i mocno naciśnij na pudełko.  

Selar: Feche a tampa e pressione firmemente na caixa.  

Печать: Закройте крышку и крепко нажмите на коробку.  

密封 : 關上蓋子，並在盒子上用力按下。

ختم: أغلق الغطاء واضغط بقوة على الصندوق.
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Pull: Gently and fully remove the pull tab to reveal the screen.

拉 : 将拉带完全拉出舱体。

Ziehen: Entfernen Sie vorsichtig und vollständig die Lasche, um den Bildschirm 
freizulegen.  

la palanca: Con cuidado y completamente retire la lengüeta para revelar la pantalla.  

Tirer : Retirez doucement et complètement la languette pour révéler l'écran.  

Tirare: Rimuovere delicatamente e completamente la linguetta di estrazione per 
rivelare lo schermo.  

テープタブをゆっくりと引き抜きます。

깨끗함 : 제공된 청소 천으로 화면을 닦으세요 . 
Trekken: Verwijder voorzichtig en volledig het lipje om het scherm te onthullen.  

Ciągnąć: Delikatnie i całkowicie usuń taśmę zaczepną, aby odsłonić ekran.  

Puxar: Retire cuidadosamente e completamente a aba de puxar para revelar a tela.  

Тянуть: Осторожно и полностью удалите ярлычок, чтобы открыть 
экран.  

拉取 : 將拉帶完全拉出艙體。

 السحب: انزع الشريط اللاصق بلطف وبالكامل لكشف الشاشة.

05 support@anker.com
support.mea@anker.com (For Middle East and Africa Only)

(US/CA) +1 (800) 988 7973
(UK) +44 (0) 1604 936200 
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 
(Middle East & Africa) +971 529 750 842
(UAE) +971 8000320817
(KSA) +966 8008500030
(Kuwait) +965 22069086
(Egypt) +20 8000000826
(AU) +61 3 8331 4800
(TR) +90 (850) 4601414 
(RU) +8 (800) 511-86-23
(India) +91 18003138831
( 中国 ) +86 400 0550 036 
( 日本 ) 03 4455 7823
( 한국 ) +82 02-1661-9246

Anker Innovations Limited | Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 
18 Harcourt Road, Hong Kong

安全にご使用いただくために

本製品を使用する際には、以下の注意事項を必ずお守りください。
注意に従わない場合、怪我や思わぬ事故につながる恐れがあります。
本書の記載内容を守らないことにより生じた損害に関して、当社は一切の責任を負いま
せん。

●取扱説明書記載の方法でのみ使用すること。また、取扱説明書記載の付属品のみを使
用すること。

●お子様や監督が必要な方は、安全な使い方を指導・説明できる方の監視のもと使用す
ること。

●本製品を修理・加工・改造しないこと。
●本製品に強い衝撃、無理な力を与えないこと。
●本製品を高温・多湿を避けて使用・保管しないこと。
●お手入れの際は、化学薬品や洗剤を使用しないこと。
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